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MAKOJ1 BA MATAN1 XKAHPUHWUHT E3MA LUEBPUATAATU YPHU

Koouposa Caopat A6aypaxMMoBHa,
byxopo daenam yHusepcumemu
BownaHruy mabrium memoduKkacu

“‘Makon Ba Martan >XaHPUHUHI é3Ma LIEebPUST
Garpuaa yupab, Mmabnym no3Tuk Basuda baxkapuium
onani OONbKIOPM3MHUMHT to3ara Kenuwura cabab
6ynagn. Eama agabuét neb Tabkug KUMULWMMUS-
HWHI acoCu LUYKK, MaKorn €k martan éama agabuéer
Tapkubuga yupacarvHa ogavin gornbKnopusm caHa-
nagu’'.

Opani  donbkrnopuam WebpuaT Gaguuatuaa
y3ura xoc ypwuHra ara.AnHukca, Atomn, Cakkokuw,
ragoun, Jlytcoun, Anuwep Hasowuin acapnapu Tap-
Knbrga KenTupunraH MakonnapHuHr xap 6upu ysu-
ra Xoc noatuk Basuda OaxapraHvHuM Tabkuanai
KOu3:

byndu b6arpum cy8 raMuH20UH “SIXWUnuK Kus,
corn cy(B)ra”

Oxup au eyn xupmaHu anbamma, “Xap 3KKaH
ypap”.

ATOUAHUHT yLWIBY BanTu “npconu macanann” (bup
GariTga MKKUM Makor KenTupuLL) caHbaThra acocnaH-
raH 6ynm6, OupuHuM Gantaa “AXWwWMnuK Kun cyera
con, 6anuk 6unap, 6anvk 6unmaca xonuk Gunap”,
WKKMHYM GanTmaa aca “Xap KUM 3KKaHWHK ypagn”
MaKOMNW KeNTUpUIraH Ba yLwoy Makonnap LOVPHUHT
MO3TUK Makcagura Moc TyLUraH.

JlyTpuHMHI Mpconm macan caHbatu acocupa
ApatunraH Kyniaaru fasanuHuHr 6apya 6antnapu-
4a Makon vwnaTtuiraHuHn Kypamms:

AéKuHera mywap xap iaxsa 2ecy,

Macandypkum: “Hapor mybu KOpOHFy”.

TymapMeH Ky3Ku, Kypcam opasuHeHU,

Ku depnap: “OkkaH apukka okap cy(s).

KO3yH2HU mymmum opmykK O KyHOUH,

“*KuwuHuHe ky3udup, ope, maposy”.

Ky3yHe KoHUMOUH utiMaHmac, axabmyp, -

Ku: “Kypkap Katidakum KOH Kypca XuHOy”.

Tunap eacnuHeHu Jlymapudi, Kun uxobam,

Kun antypnap : “TunaranHu tunary”.

FasanHuHr xap 6up Gantmgarn MKKMH4YM Mucpa

" Wapunosa Maino. Webpuat Ba donbknop (XX acpHUHr
WKKMHYM S9pMn y30eK webpuaTn muconuga). MoHorpadus. —
TowkeHT: HaBpys, 2019. — 204 6.

onavHrin Mmucpagarm cukp 6unad 6ornmk Gynrad,
YHU TabKuanaiwl, Tacgauvkrawra Xu3Mar KuiyBuu
Makon kentupunraH. By aca fasanHuHr 6agunnnm-
rMHWU SHaZa oLIMpraH.

XaspaT HaBoun donbKknopgaH aHr Kyn Ba cama-
panu donganaHa onraH moxup aguoaup. by xakoa
unk 6op cukp topuTraH onumnapgaH 6upun Makcyn
LLlanx3oga “Oy coxaga Haeowi wy kagap yctanuk
KypcaTtraHkv, OvMpMyHYa MakonnapHWHI XankaaH
HaBsowiira € HaBougaH xankka yTraHuHu aHukna
x03upya KUAnKH', — gengu?. ATOKNU HaBOWMALLYHOC
onuv H.Mannaee “Anuwep HaBoui xank makon-
napw, mMatannapu Ba nbopanapura karta abTnbop
fepawn, ynapHu anHaH €kn LWebPHWUHI NO3TUK Tana-
6u 6unaH KkanTa nwnab y3 acapnapvaa Kynnagv sa
Lynapra MOHaHz, SIHTM XMKMaTnuv cy3 xamga nbopa-
nap wxog atau. bynapHu ypraHumi Ba Tagkuk KM
HaBown acapnapuHUHT FOSBUIA MasMyHUHU xaMm, b6a-
annn cpopmacmHn xam Eputulaa KaTta axamusaTra
ara™, — geraHnga xak agu. LlonpHuHr 6uprmuHa rasa-
nMéTn xam oaaun onbknopmnamra 6on.

ETTM XOH Of3MMrakum, 4vMkMac YWUAMHKUM Y1
xyp,

HukmazaH »xoHOUH ymud — ywby wmacandyp
mawxyp*.

34, KyHayn, uwk u4dpa UyK wox-y eadora ummu-
és:

Ym apo meH20yp Kypyk & Xyn FO4HUH2 XUpKa-
muP.

KyHeunHu mys, munucaHe ¢holus yrca mys3
MabHU,

HeduHku 32pu Kypay3yp Ky3a)P.

A.HaBouHuHr ywby 6Garntnapmga “YukmaraH
XOHZAaH ymna’, “YT KeTca Xyn-y KypyK TeHr éHagu’,
“Kyary 6opvHu kypcatagu” makonnapw KynnaHraH
Oynunb, FazannapHuHr 6agnMinnrMHM TabMUHIaraH.

2Mannaes H. Anuwep HaBowui Ba xank mxoganétu. — TOLLIKEHT:
Fadyp Fynom Hommnagarm HMWY, 2015. — B. 24.

3y maHb6a. — B.34.

4y maHba. — b.34.

5Ly maHba. — 5.34.

1lly maHba. — B.34.
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“Y1” pagudnu Fasanuaa:

Mawi 6aTUHUHT KYp HULWOT add30MUFUH Xy3H ax-
nura

Kum, Kysp yry Kypyr 4yH HalcumoHfa mywmu
ym'.

By 6antoa “Kamuwsopra yT ketca, xyny Kypyk
Bapobap éHagn” makonu kynnadrad. Loup xaxp
lwomMmuaa fam CUMNoxUnIapu rnmpuK KaxpamoH KyHr-
nvra onoB EKKaHMHW anTnod, Webp crokeTnaa TYryH
xocun kunagn. Eunmpa womp “oxm otawbopun” yT
6ynmb GynyTra ypraHuHu, KyK TyTyHra yxwab konra-
HUHW Tabkugnanan. Xyny kypyk 6apobap éHcarvHa,
KYKHM TYTYH Konnawmaw. FynyB, Tawbex kabu caHb-
aTNapHUHI t03ara Kenuwiv ydyH xam ogavmn orb-
Knopuam axamusaT kacb atraH, gemak, fasan 6agum-
ATUHW owmpraH. AHM gamga, ogamni osibKNopr3am
MakTabOaH ongauHrin 6anT Tapkmbuaa rosara kenmo,
eymMMra novgesop BasudacuHu ytaraH. Xygoun Ly
Makon “TywTun y17° pagucdnu fasanuga aviHaH Ly
Wwaknga kentupunagu:

Y/KnapMHr KYHIUMFa TyLUKa4y, KyWOW Xam Kys,
xam bagaH

Kum, Kysip yriy Kypyr YyH HalicumoHfa mywmu ymg.

Mkkn fasanga xam mabluyka cabab owmK UK
onoBuaa €HraHn anTunaguM, aMmMmo OMp Xun Makon-
HWHI KynnaHuw Makcaaum Typnvya. KennHru fasanga
KYK TYTyHra annaHraHu amac, ydk, 6yTyH OCMOHra
yT TywraHu Tacsup atunagu. Ogami onsKnopusm
aca yau MaHcy6 6aiTHUrMHa usoxnaraH. Ep yknapu
KyHIMnra TylwraHmga ky3 xam, 6agaH xam, emMakku,
xyny Kypyk 6apobap éHgun. TaHocnb caHbaT anHaH
onaun ornbKnopuam Tydannu sara kernrad. Mab-
NYMKM, KamMULLI3op CyB numaa 6ynagun. YT keTraHnaa
Ky3y (By ypuvHaa Ky3 — CyB, KUNPUKNap — KamuLL3op,
oennw xam MyMmKuH) 6agaH éHraHu HalMcToHra
YT KeTraHn kabwu akaHu kypcatunraH. AHaH Gup
Makon BasH, kodus Ba pagud cabab nkku Faszan-
[a Ovp xun waknga Takpop KentupunraH. AMMO
onaun ornbknopuam fasan komnosuuusicuga ovp
Xun BasundaHn GakapmaraHu, Lonp MakKCaguHWHP
WKKM XU KUXaTUHW OWOMHNALUTUPraHu KypuHUO
Typnboun. KypuHagukm, opavni OonbKIOPU3MHUHT
WebpuATAa, anHMKca, apy3 BasHuaaru webpuatga
KenTupunum Moxmpnuk Tanab kunagw. by 6opaga
Xas3paTHUHI Maxoparnapu xanpartaHrnagup.

WVILIKWHF YTUHKKM, éLypanMm, 30 apo énamn pakuo,

Kum ucummaHu HUXOH mymca Kunyp mape aéH®.

" Anuwep Hasowun.Tonmagum. — TowkeHT: Apabuét Ba
caHbart, 1988. — b. 96.

2 Anuwep Hasowii. MAT. YumHum Tom. Fapoinnb yc-curap. —
TowkeHT: ®aH, 1988. — b. 89.

3 Anuwep Hasoun. MAT. OnTuHumn Tom. ®asonng yn-knéap. —
TowkeHT: ®aH, 1990. — b. 370.

HaBoun “KacanuHu gqwwmpcadr, ucutmacu
OWKOp Kunagu’ xank MakonuHu YyanawTtupap
3KaH, mxkogmn gasom aTTupraH. Hatmxkapa, “Ka-
CanuHU SWNPCAHT, UICUTMA, UCUTMaHN ALINPCAHT,
yNMM OLWKop Kunagu” Tapavgarm mudoga xocun
oynraH. icutmaHuHr mebépgaH xyga owmnbd ke-
TULWM ynumra onmb Kenuwmn MyMKUHIIMMM Wwowupra
Xank MakonuWHW siHIM4a, KybYaumTupuirad, Tyngu-
punraH waknga udoganaw MMKOHUHW GepraH.
Wounp “daBonng yn-kmbap” gesoHupgarn “Uwk
aHUOVH KY3yMHWU KnnMmagu épyk xaxoH” neb 6o-
wraHyeun fasanuga “UT xypap — kapBoH yTap”
MakKoOSIMHU Kynnangu:

GopuboH ax606y meH rachriam acupu b6ynmarum,

Yinadypkum, um ytob Konouro Ky4ymu KOP8OoH?*.

Anuvwep HaBouin nupuk kaxpamoHra UTNapHUHT
xypuwmra abTnbop kunmb nMyngaH Korca, Kekca-
nukga oxy (OUFOH YeknwnHu ykTupaan.by epaa ran
UTHWHT XypULLM XaKnga amac, YHUHT yxnab komnraHu
xakuga 6opmokaa.

Myxammagwapud [ynxaHWnHWHr agabun-ta-
puxun xmamatnapu G6ekméc. Y y3bek xank makon-
NapUHUHT y3U slaraH AaBpAarv XonaTtvHU aHuK
kang kunagu. by kangnap eTtyk gornbKnopLlyHOC
ONMUMHUHI Ky3aTyB Ba kauvgnapugaH apk kun-
Manan. Myxumu, agné xap 6Mp MakonMHUHT “AliaLl
Xomn” BunaH Oupra Kypcatagu: YHUHT KyrnaHuL
MaH3unM, BakTW, Makcagu Ba BasudanapuHu
Xxam Kyn xonnapga kypcatub ytagu. Arap l'ynxa-
HUMHUHT  KyKOH agabui myxutmaa kamon Tonra-
HK1, XVIII acpHuHr cyHrr Yoparn Ba XIX acpHuHr
OVpVHYM spMMaa fAwaraHu TaxMUH KunuHca, 6o-
WKa MabJYMOTIAPHUHT HUXOATAA O3MUIMMHU 3b-
Tpod aTuLra TyFpu Kenaau.

LyHra kapaman, y y3bek agabuétn tapmxuga
y3ngaH cesunapnu M3 — xuaguin agabuin mepoc
konampaun. MaHa wy MEPOCHUHI Y3U YHUHI aja-
OMET Tapuxu yvyH GeHasvp €aropnuk konagupra-
HWUHW, Oy EArOPrNUKHUHT Y306EK Hacpu Tapuxmn y4yH,
yMymy30ek agabnéTuHUHr Tapuxmm paBHaKkn y4YyH
xam Myxum Ba 6eHasmp maHba akaHMHM Tacamknab
Typagu.

lynxaHum y36ek Ba TOXMK TUNapuaa mwkog, Kun-
raH, SbHU Y Xap VKKA TUITHM XaM MyKamman gapa-
Xaga ounraH. YHUHT Maskyp Gunummn mMakonnapHu
Tynnaw Ba ynapaaH donganaHull xapaéHuga xam
Y31HU KypcaTnd Typaau.

l'ynxaHumn KynnaraH MakonnapHUHI Mmabpudun,
agabuii, acTeTuK axaMuaTu XKyga katra. Mmun ag-
6uétnapaa Oy 6opaga aHya XvMaavin Ba canMoOKv

4 Anuwep Hasowuii. MAT. OntuHum Tom. ®aBoiing yn-kmbap. —
TowkeHT: ®an, 1990. — b. 334.
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rannap antunrad'. Anoxuaa Tabkuanawl >KOWU3KM,
YNAPHUHI UMW axaMUATK XaM Xyda katta. Xycy-
CaH, (PONbKOPLUYHOCMNK YYYH YNapHUHT Y3 AaBpu-
Jarv xonatu Ba KynnaHuw coxacu, anpum Makors-
NapHUHI BEPCUSI Ba BapuaHTapu xakuaa xam 6omn
TacaBBypriap ynrota onagu. AHM MaHa Ly Xuxar-
napv yrnapHWHr MaTHLUYHOCIMK Ba MaHbaluyHoC-
MUK YYyH Xam KaTTa axaMusaT kach atuwwmra onvb
KenraH. MynoxasanapyMmmaHi ampum  Mucosnnap
époamuaa msoxnaiwira xapakat kunamus.  Kuto6-
HUHI OolNaHMWNGAEK Y3ura Xoc Makonnapra gy
Kenamma:

ApabueTwyHocnmk © JluTepatypoBeneHme © Literature

1. “OwykFoH K13 apra bopca, épymMmac Ba TelumK
MYHYOK epaa kornmac™.

2. “Tlynat NnU4oK KMHCK3 Konmac™.

3. “bow oMoH Bynca, 6ypk Tonunyp”™.

4. “OpMOH EFOUMHMHI 3rUIraHu — CUHraHu, Op
MUMUTHUHT ySINraHn — yrraHmd,

Ywby makonnap lynxaHum swaraH 3amoHAa
anHW MaHa Wy waknnapga KynnaHrad. YnapHu
X031prn mMakonnap OownaH kuécnamguraH Oyncak,
Kynnab siHrm xynocanapra ara 6ynamma. TacaBByp-
HUHI @HMKPOK OynuwiM y4dyH ynapHu xagean Ta-
pukacuga Kentmpamma:

MNynxanunpa:

Xo3upru y36ek Tunupa:

OwykroH Ku3 9paa bopca, épyumac 8a mewuk
MyHY0K epda Konmac®.

UloweaH Ku3 apaa éndumac.
TewukmyH4YoK epda Konmac.

llynam nu4yok KUHcU3 Konmac’.

luyok KuHcu3 Konmauou.

Bow omoH 6ynca, 6ypk monunyp®.

bow omoH 6ynca, dynnu monuniadu.

Kyp mymeaHuUHU Kyldmac ea Kap auwumaaHUHU
Kytmac®.

Kyp mymeaHuHuU Kytamac ea Kap auumaaHUHU.

BpMoH EFOYUHUHE 32urn2aHu — CUHeaHU,
3p lueumHuHe ysineaHu — yneaHu'.

Hana my3Hu cys8 ornca, KyHFUP FfO3HUHe
mywudaH, Kyrnokcusfa cy3 alimcaHe, KynofuHUHe
mouwudaH",

LyHéHu cys bocca, ypOaKka He FaM.

TeHe-meHau 6upna, me3ak Konu bupna'?.

TeHza-meHau bunaH, me3ak Koru burnaH.

Kyy4kop 6ynyp Ky3uHuHe rnewoHacu OyHe bynyp,
ofa bynyp liuaumHuHe rnewoHacu KeHe 6ynyp's.

Ky4kop 6ynyp Ky3uHuHe rniewoHacu OyHe bynyp,
ofa 6ynyp GuaumHuHe rewoHacu KeHa 6ynyp.

OuwazuHuHe henbnu s2acuea Mabym'.

YmuHuHe ennu s2acuza Mabiiym.

Kamma kema kalduH topca, KU4UK Kema aHOUH
opyp'®.

Kamma apaea KalidaH topca, KUYUK apasa
wyHOaH ropadu.

"Ucxokos . Mynxanuin. — Y3bek anabuétn Tapuxu. Bew tomnuk. IV Tom. XVIII acpHUHr oxvpy XIX aCpHUHT BUPUHUM SpMU. —
TowkeHT, ®aH, 1978. — 96-6.; N'ynxanui “3apbynmacan’yHuHr nsoxnu nyratu / Tyaysun ®arxuaoauH Vicxoko. Macbyn myxappup

A.Pyctamos. — TowkeHnT, TALUY, 1988.

2 Gulxaniy. Zarbulmasal. Nashrga tayyorlovchi: H.Yoqubov. — Toshkent, “Ma’navioyat”, 2009.— 10-6.

3Ly maHb6a. — B. 10.
4Ly maH6a. — b. 10.
5Ly maHb6a. — B. 10.
Ly maHba. — B. 10.
"Wy maHba. — b. 10.
81lly maH6a. — b. 10.
9Ly maHba. — b. 10.
0lly maH6a. — B. 10.
"Wy maHba. — b. 10.
21lly maHb6a. — B. 11.
B Uly maHba — B. 12.
“Uly maHba. — B. 41.
Sy maHba. — b. 46.
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ObTnMbop Oepwunca, kenTupunraH Makonnap
OunaH ynapHWHI X03MPry KypuHULLIApW ypTacu-
Ja skuHnuknap Huxosatga kyn. LyHra kapaman,
ynapHUHI opacuga anpum TadoByTnap Xam Kys-
ra TawnaHagu. bynapHu wyHganm ymymnawtnpumL
MYMKWH:

1. Avnpym Makonnap xed KaHgan ysrapuicus
KynnaHagu.

2. MakonnapHuHr 6up kMcMmmnga poHeTuK y3ra-
puwnapriuHa Maexyg, xonoc (“TeHr-teHrn 6upna,
Tesak Konu 6upna”). YnapHUHr Wwakn Ba MasMyHu-
aarv 6up X1nNnuk gespnu caknaHrax.

3. Ana Oup rypyx makonnapga Teruwnm tado-
BYTNap MaBXyd. YNapHWU WyHOaAn rypyxnatmpuL
Makcagra MyBouK KypuHaau:

a) avpuM Makonnapga KynnaHraH cysnap an-
MawTupunraH (OwarMHuHr ebnn aracura mab-
nym). ByHOa KynpoK CY3HWMHI CeMaHTuK-ycrybui
XyCycusaTnapun abTubopra onmHraH;

©) makonnapga nx4amnalumil Xoamcacu MaBxyzq
(“Kyp TyTraHvHM KyiMac Ba Kap 3LIMTraHUHU KyWn-
mac’).

B) aipum Makonnap UKKU KOMMNOHEH TN KYPUHULLI-

OaH 6up KomnoHeHTNU waknra kenraH (“OLyKFoH
kM3 apra 6opca, épuMmac Ba TeLMK MYHYOK epaa
kornmac”). Tabkugnawl no3vMKu1, YHAa KYNuHYa NKKK
KOMMOHEHTNN MaKOMHUHI anoxuaa-anoxmaa Kynna-
HaguraH MKKMTa Makosra axxpanumb KeTuLl apaéHu
Ky3aTtunagu;

r anpym xonnapga KyLWKOMMOHEHTN Makor-
napgaH gakat 6utacurmHa (Kyp TyTraHvHu Kynmac)
KelnmH4yanuk ¢aonnmkHM caknaraHu xonga 6ouika
OupuHuHr (Kap — awmTraHnHm) ymymaH, naccuerna-
LIYBM XaM Ky3aTunagw.

KenTupunraH mmuconnap Ba ynap xakugarn my-
noxasanap [lynxaHunHuHr “Bapbynmacan” aca-
puga KynnaHraH MakomnmapHWHI TagkuK STUnumLn
KaTTa UIMuir-Has3apun xamga amanuin axamusitra
MOJMK 3KaHWHW KypcaTaaun. YnapHu xo3upru y3bek
TMnuga caknaHmb kKomraH maexyg Makonnap 6u-
naH Knécun ypraHuw aca 6y 6opaga sHaga xung-
OUNPOK Xyrocanapra omun OynwmnHM Tacauknan-
an. [emak, (OKbNOPLIYHOC ONUMITapUMUIHUHT
Oy 6opagarn TagkMKoTnapu KEHrpok KkampoB Kach
3TULLIM Ba MyHTas3am JaBOM 3TULIM Makcagra My-
BOMOUK KYpuHaau.

RESUME. Proverbs are not only a summary of people’s understanding, life experiences, and opinions,
but also a figurative expression of truth, a verdict on this or that issue. The volume of the proverb is compact,
short, well-crafted, and a sample of figurative speech expressing a broad meaning.

PE3IOME. lNocnoBuupbl SBRSKOTCA HE TONbKO 000OLLEHMEM MOACKOrO MOHMMAaHKS, XXU3HEHHOro onbiTa
N MHEHWW, HO N 0BPa3HbIM BblpaXEHUEM WCTUHbI, BEPAMKTOM MO TOMY UnM MHOMY Bonpocy. o obbemy
nocroBuLUa KOMMNaKkTHa, KpaTka, XOpoLLo odhopmIieHa 1 SBnaeTcs o6pa3uom 06pasHOM peyn, BbipaxkatoLlemn

LLIMPOKMIN CMbICIT.
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